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H U S S G Y U L A. 

Saarkaeitttaec •• kiadohlvat.l . 

Kis-Gsell, Gyarmati-tér 70. szám Ida intézendok a lap izei* 
lomi és anyagi részét illytrj minden küldomónyek. Névtelen 

levetek figyelembe nem Tétetnek. 

Vasutasok pótadója. 
Van társadalmunknak egy ágazata 

jnelynek tagjai a legsúlyosabb felelőség 
mellett végzik kötelességüket. Ezek a va 
sutasok. 

. . . ' Majdnem hetvenezerre rug á vasuta 
sok száma hazánkban. Nincs oly foglalko 
zás vagy szakma, mely ily szép számmal 
volna kiípviselve, óriási szám éz"es~tnégis 
a máv. minden egyes tisztviselője fizik 
erejüket tulmeghaladó munkával van ellátva. 
Társadalmunk egyik osztályában sem ta
lálkozunk olyan agyoncsigázott emberekkel, 
mint a vasutasoknál és mindezeken felül 
még a legelső tisztviselőtől kezdve le az 
utolsó őrig mindmegannyi az eléggé ismert 
és súlyos felelősség terhe alatt nyög, .mert 
ugyan van-e a lcgjelentéktelenebbnek lászó' 
munka is a vasútnál, melynek egy legcse
kélyebb hibája életveszedelmet vagy kiszá-
mithatatlan anyagi kárt ne idézne d ö . ' 

.",. - És ezek az emberek — a vasutasok 
nemcsak társadalmi életünknek, hanem ha 
zánk magyarosodásának is igazán leikés 
és ernyedetlen szorgalmú előmozdítói. Első 
sorban is ők azok, akik r.z ország minden 
zugába a maguk tiszta lelkületükkel bevl 
szik édes magyar nyelvünket. . Igen ók. 
kik a terhes e foglaltságuk miatt családi 
körüknek is alig-alig élhetnek, — a társa 

dalom és a hazaszeretet kívánalmainak — 
erejüket meghaladóan is — eleget tesznek. 

..íme, — ezeknek úgyszólván megélhetési 
módját akarja megnehezíteni egy uj rend! 
Ezeknek, a kik egyenlőek a többi állami 
hivatalnokokkal, csupán csak abban külöm-
böznek, hogy a vasutasok többet és nagyobb 
felelősség mellett dolgoznak, mint a többi 
állami alkalmazottak. 

A községi pótadó megfizetésére akar
ják ugyanis avasutasokat kötelezni, mely 
fizetés alól az állami alkalmazott fel van 
mentve. 

A vasút czime áz államé, a vasút maga 
az államé, a földterület, melyen a sinháló
zat van szerteszéjjel az országban lefektetve, 
az államé, minden ingó és ingarlana a 
nak áz államé, sőt mindegyiken rajta van 
a hivatalos bélyeg "js: — máv.; —• a vasút 
igazgatása is az állam gondja, minden, 
minden az államé, csak az alkalmazottjai nem. 

f^gaf3bb~így" göfidotkozík antozrgaz^ 
gatási bíróság, a mely ugyanis legutóbb 
kimondotta, hogy a magyar államvasút 
tisztviselői nem állami alkalmazottak s igy 
a községi pótadók megfizetésére kötelez
hetők. , . ..-

Nagyon komoly a dolog, mert hetven 
ezer családtól veszik el ez által azokat a 
koronákat — pótadó czimén, — mélyekből 
gyermekeiket iskolázhatták J 

De komoly ez jogi szempontból te- -
kintve is, mert tudvalevőleg a m. kir. curia 
már régebben Ítélkezett a vasúti tisztvise
lőket illetőleg, mely alkalommal döntvény-
szerűen kimondotta, hogy a máv. alkalma
zottjai állami hivatalnokok. ; 

Kétkedve kérdjük, váljon kinek adjunk 
igazat a két jogi fórum közül, a közigaz
gatási biróságnak e vagy a curiának e ; 

_ Nem akarjuk vádolni a közigazgatási 
biróságot elfogultságával, de nem tagad
hatjuk viszont azt sem, "hogy ebben a köny-
nyen felfogható ügyben nem helyesen Ítél
kezett. Épen a közigazgatási bíróság, mely -
nek elnöke egy oly kiváló férfiú,. mint 
Wekerle Sándor, — van hivatva népünk 
minden osztályának s igy a- vasutasuk ju-
gait megvédeni, jólétét előmozdítani, emelni, 
amint hogy nemis lehet czéija egy ható
ságnak sem a polgárok annélkül is nehéz 
viszonyait súlyosbítani. 

. Eppén ezért, csak melegén üdvözölhet
jük Hegedűs Sándor keresk. miniszterünk 
abbéli törvényjavaslatát, mely szerint a máv. 
alkalmazottjainak adó kötelezettségei egyen-
lőek legyenek a többi állami hivatalno
kokéval; és örömmel látjuk a mínisternek 
megszokott ert^es működésében— ebben 
az Úgy ben. is megnyilatkoznia gyors és—' 
érett gondolatot és a huza-vona kerülgeté-. 
séf. Nála agoniolat tett is, amenyiben az , 

T A E C Z 

Kedélyes menyaaBzony. 
Büszke mosolyra nyílt Károly ajka, amikor 

a tegnapi bálra vissza emlékezett Ismét számos 
»jó párti*-t csinálhatott, tisztán és világosan kö-

„ , vetkezhettette -voína-a~ .hölgyválasztásbol*. Egy 
tuczat tánezosné valósággal megostromolta és 

. valamennyi arczvonásaiból kiolvasni vélte : „Be
széljen a mamával !* De Károly clvbót tnem 
beszélt mamákkal, .szabadabban" mulathatott a 
lányokkal. Hízelgett neki hog-y ^ r - v ^ a a í ^ . ^ a ^ - , 

*T* . SÖP "Ohjcíctum, de ezt az Önérzetet 4trcg is akarta 
őrizni Ettől az éjvezettői, « ^ ^ o s z t q t t a ¡ £ 1 ^ . 

l egénységét bizonyos furfangossággal. Néha eljegy 
zési veszélyekbe rohant s azután örült, hogy ép 
szívvel és lélekkel került ki belőlük. Kaczérko-
dott erélyes, zavartalan nótlénségévcl és é k e 
végéig meg' akarta Őrizni Mókázott, miméit, ud
varolt minden komoly szándék nélkül, sőt forró 
t ienvedély lye l szeretett is, de gondosan elkerülte 
az oltár felé vezető utat. Milyen ponpásnak ta
lálta azt a tudatot,. hogy csak a kezét kell ki
nyújtania, hogy boldog férjjé váljék Ezzel a 
tudattal a legérdekesebb kukliprédikáczióba íeg-
könyebb ájulás, a legmulékonyabb durczáskodás 
• t n ér föl. S ezért néni is nyújtotta ki a kezét. 
Mikor néha kritikus pillanatokban at.ol félt, hogy 

beleesik abba bizonyos . sötét verem'-be, gyor 
san meghallgatta valami morózus nős férfi intő 
szavát, aki megmondta neki. hogy az ember 
.jobbik .feje* elrontja ..:« egész embert s igy 
megmenekült a szerencsétlrnségtól. 

Mindazonáltal szeretett játszani a veszély-
lyel. Kis szobában lakott, kilátással á ház Jeá-
nyara. de -é-kilátást-rrcni volt szándéka "kiaknáz-
nip-Kőnöke hazában gyakran megfordult,-annél
kül. hogy ez magányos szivér: kártékony befolyást 
gyakorolt volna, daczára, hogy fŐnö e ama 
bizonyos sablonszerű — alárendelt hivatalnoknak 
nőiii szánt leánnyal rendelkezett Ügyesen elke-
rWfte^^xzFtsT'Egy nap szobájában üft s az apró 
hirdetések olvasásába merült el, annélkül, hogy 

— Hogy Ienne v ha egyszer elveid megérő 
sitése czéljáböl áz~é^cdü^lnc<Iöt megkísérelnéd, 
a mi még^hátra van, gondolta kírtelén. 

— Valószínűleg egész halom levelet fog*z 
kapni, tele mulatságos tartalommal és érdekes 
helyes-, illetőleg helytelen Írással. É s gúnyolódó 
képzelete elé tarka alakok kerülték: egyszerű, 
hiszékeny leánygyermekek, akik erre a már-nem 
szokatlan útra léptek, éltes, valószínűtlen bohó-
zatszüzek, akik még negyven-ötven krajezárt ál
doznának .egy férjért. Ez lesz csak tréfa . . . és 
talán . . . hiszen nem lehet tudni . . . manapság 
mindenütt' inkább kötnek hazafiságot, mint áz 
égben — mormogta és egy darab tiszta papirost 

szedett elő. Szándéka volt a tiszteletreméltó ha
gyományos szokás mellett maradni és a közön
séges hirdetési stílust követni. Megkezdte: 

jjavakorbeli intelligens férfi (ez a születési 
bizonyítvány legkedveltebb kikerülése) biztos 
állásban (hirdetések részére az állás mindenkor 
biztos) nősülni óhajt. Pénz mellékes. Zenei mű
veltség nem^fértötT^ Közvetítők 
kizárva. 

Hoszabban gyönyörködött irodalmi termé
kében •. 

—>Na ez csak- csábító — eladó leányzó 
•hfcaatoĵ ^ - ennek- ̂ fét-farrok^***^--

Néhány nappal később terjedelmes levél* 

a kapott ajanlatokon Nem hiányzott'itt a már 
nem - egészen fiatal ' leány, aki egykor nagyon 
szép volt és a jobb szolgálati osztályhoz tartozik. 
Éppen ugy találkozott az ösmert házassági jelölt 
nŐ is, a „gazdag érzclcmvilággal* és néhány 
megtakaritott forinttal. Néhány házasodni óhajtó 
hölgy szidta a .lélek nélkül való szépséget* é s 
a „könnyelmű fiatalságot", ami jelentőség teljes 
következtetésekre nyújt alkalmat. Egyik azt irta, 
hogy a férjhczinenés nem okozna nekik gondot, 
de feltétlenül megbízik az újságban, melynek .évek 
óta előfizetője. A másik, csaholta arczképét 
kitudja, mikorról szánna*ott a felvétel ? — rész
letesen, leirta a vagyonát, elfelejtette azonban a 
takarékbetéti könyv melléklését. É leveleket 
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erre v o n a t k o z ó t ö r v é n y j a v a s l a t o t a* o r s z á g : ez ideig egy t ö r v é n y h a l ó s á g sem járult a 

g j ü l é s n e k előterjesztette , s h h e l ő l e g az ör j f őváros határozatához . "•• 

s z a g k é p v i s e l ő i e l fogadják a niinísicr tör • - lm hát nyugodtak lehetnek d e r é k va 

vényj'av'aslatát, h o g y a VasutasQ,k< "a kü/.sé.gi I sinusaink, a v i d é k i ' i ö r v é n y h a t ó s - < g o k egyike 

p ó t á i l ó i n e g f i / c t é s é i c ne kutcleztes.-enek^ sem fog jogaikon csorbát ejteni! ' -

I. 

- A m á \ . -alkalmazottjai mim p o l g á r o k 

. n e k ü n k ' é g y e n l ő e k . a t á r s a d a l o m - t ö b b : pol 

gáraival , de ha niár a törvény- uj.y ren 

delte, h ü g , -az ál lami hivatalnokok pótadót'j . - . . _ ^ — 

ne fizessenek, akkor ne kívánják ezt- G a z d a k ö z ö n s é g ü n k e t nagyon é r d e k l ő 
különfé le lepel alatt — az állami tisztvi Czikket olvasunk a . G a z d a s á g i L a p o k " feb 
s e l ő k k e l - e g y e n l ő á l lami vasmtisztvisel.ik' \ rair " l k i s zán tában , m é l y e t k ö t e l e s s é g ü n k 

nek tartunk városunk é s m e g y é n k g a z d á i 
é r d e k é b e n szóró l szóra közö ln i . 

ban a fentiekhez hozzá t ennünk azt, hogy 
ez a c z é g a saját é r d e k é b e n nagyon magas 
stí lusban szól t á r j e g y z é k é b e n a v e v ő gaz-
d a k ö z ö n s é g h e z , a legmelegebben a j á n l v á n 
kezeskedett arankamentes m i n ő s é g ű mag-
-vrrir k i je lentvén é^iiTtak, -hogy amerikai 
erede tű heref j ó k a t nem tart. idei főár jegy 
z é k e 7 . o lda lán l e g a l á b b igy irja, de ugyan-" 
olt irva találjuk a k ö v e t k e z ő k e t i s : 

Az ara. kának már e l ő b b emiitett ál
ta lános e l t er jedése e lkerüihet lenül szüksé 
g e s s é tcs/ik, hogy az áru a leggondosabb 
rostá lás é s tisztítás után szakszerű tudo 
m á n y o s - v izsgálatnak v é t e s s é k alá, mely * 
e g y e d ü l k é p e s megá l lap í tan i vájjon a mag 
t é n y l e g arankamgntes e -Összes h e r e m a g - ' 

tói sem 

Méltán eme lhe t jük fel tehát ti ltakozó-! 
szavunkat a s z é k e s f ő v á r o s k ö z ö n s é g é n e k K e r e s k e d ő i t i s z t e s s é q | vaim a magyar . kir. m e g v i z s g á l á l l o m á s 

l e g u t ó b b I i a r t o t r k ö z g y ü é s i h a t 4 r p z a . a ellen, N , . . . • . . , , •Mf. m e ^ e k v izsgá lva , teljesen t i sztáknak 
• s • - We. _«g)'J nyájas o!va»o a -cztmnek ! találtattak é s a hivatalos b l o . n b á v a l el lel

nie yet az ország ö s s z e s törvény liatoság-á, |-M«»váz"'a " d t í l o g V a m i t most e l t n ó n d a n d ó k tek látva. . E - . , nyújtja a l e g m e g b í z h a t ó b b 
m e g k ü l d ö t t , melyben c s a t T . l e s z ü n k , ' b ő v e n okot s z o l g á l t a t o t t arra . hogy! garattc/.iát é s • gy gazda sincs t ö b b é azon 

a t i s z t e s s é g t e l e n verseny ellen sz igorú drá-j ve*zelynjeJ< j Jdtéyé, -hogy -vető.-rtá-jjaival- ama 

nak tav i ia iün 
l ako / j s ru szólítja f: 1 j. v idéket ho^-, a va^ 

sutasok község i p ó t a d ó j á n a k megf i ze t é sérő l 

s zó ló h a t á r o z a t o t t á m o g a s s a . >— Tudva va

gyon az, hogy a s z é k e s f ő v á r o s — sajnos 

igen zilált viszonyok közt él, fűhöz iá

hoz kapkod, hogy- h e l y z e t é n javítson;';«ra 

gaszkuai k tehát a. .vasutasok p ó t a d ó j á h o , 

niely néki é v e n k i n t 28 . ezer korona j ö v 

delmct hajtana' - . ' . - . . ' . 

Sajnos^ hogy ily viszonyok közt van 

a l ő v á i o s , de m é g s a j n o s a b b r - h o g y i l y 

Utón módon', jogtalan alapon akarja k i e - y e n 

liteni hiányát . N e igy rendezze a f ő v á r o s 

viszonyait, hanem rendezze e g é s z s é g e s , j ó 

gazdá lkodássa l , , s ha minden á r o n p é n z r e 

akar szert tenni, ott vannak a főváros in 

kói t ö r v é n y e k vétessenek- a lka lmazásba . A z 
eset azonban mink. t g a z d á k a t nagyon ér
d e k e l v é n , k i s s é hosszasabban foglalkozunk 
vele.. S z ó l pedig a-, é n e k a Erom uer A . 
Hermann utód . niagkei e s k e d ő czégről , vagy 
n e v é n nevezve, a Steiner Á r m i n n iagüz le 
t é i ő ' . Ennek a rrostarii firmának az e lődje 

veszedelmes e l l e n s é g e t is átadja az anya
földnek, . . S. . 

M e g í g é r t tehát a c z é g mindent, de 
Ígére tének b e t a r t á s á b a n már nem tanús í to t t 
coulanter iát . 

N e v e t s é g e s sz ínben tűnik fel azután 
faz ilyen dolgok láttára a czé^_ e r ő l k ö d é s e . 

olvasna a h e t v e n k e d é s t , JŐ- 'hévé t szerzett \ ala'niikoron a c z é g n e k . I ntiko r az ember, 
S i c i i i e r u r n á k azonban ez e g y s z e r ű e n nem; hogy (árjegyzék 2. láp) »én . k ö z t u d o m á s 

gatlan tulajdonosok, .— adóz tas sa meg ő k e t 

s ott vannak a f ő v á r o s saját telkei, •— ér 

tékes i t se ezeket . nagyobb körül tekintésse l , 

mint azt eddig tette s ne a jándékozza azo 

kat boldog-boldogtajannak -— magyar ipar

párto lás cziihch l .-r* • ,-: '-' 

A vidék u r n y o m ó része • nem kívánja 

a v a s u l á s o k m e g é l h e t é s é n e k m e g n e h e z í t é s é t , 

kü lönösen oly alapon, mely az i g a z s á g g a l 

a humanizmussal homlokegyenest ellenkezik. 

T a n ú b i z o n y s á g o t tesz erről az is, hogy 

e o n v e n á l t . U g y látszik, szolid i r á n y b a n nem 
jól m e n t n é k i az Tiz let . Vá l toz ta to t t tehát 
á«-epigbn- ir tó 'd a régi renden s a j ó n e v ü 
magvak helyett raktárra halmozott gaz 
magvakat é s amerikai szemetet. 

Mindezt pedig hivatalos helyről , a bu 
dapest í m. kir. állami v e t ő m á g v i z s g á ó. á l lo
másról közlik velünk hivatalos f o r m á b a n . 

-—'elmondva, hogy „az á l lomás kötelessé'-, 
g é n e k tartja n y i l v á n o s s á g r a hozni, hogy 
Krommer A- - H . helybeli m a g k e r e s k e d ő 
figyelmeztél e s ü n k daczára i s m é t e l v e ameri
kai hereníag.ót terjesztett ó 'otnzárolás e lé ." 
Az á l l o m á s ezt t ermésze t , seh ' megtagadta. 
E s nagyon helyesen. Mert h t az amerikai 
here tu lajdonkép s z e m é t a melynek nálunk 
é t t é k e tiincs, ezért a gazdik ki is m o n d t á k 
reá a pereatot. Hiába "néz ki széj>eh,"Kiába 
t e t s z e t ő s e k g y ö n y ö r ű k é k e s v io lasz inü sze 
niei, — ' nem ér semmit: 

.. A szol iditás é s az u, n. k e r e s k e d ő tísz 
t e s s é g m e g í t é l é s e é r d e k é b e n s z ü k s é g e s a z o n -

szerint a lármás, d r á g a rek'ámra — melyet 
u t ó v é g r e m é g i s csak a v e v ő k ö z ö n s é g fizet 
m e £ •— nagyon k e v é s sú lyt fektetet- s ezen 
óriási m e g t a k a r í t á s J b l y t á n áraimat t e r m é 
s z é t e s e l j ó v d alacsonyabbra, szabom. . E j 
nye be j ó P X l m t h a bizony a többi mag
kereskedő , e z é g e k , a kik reclamiroznak J s , ... 
mindjárt busás árotí é s amenka. . s z e m é t e t 
ózn. in . i< a gaz iák nyakára!• Azok ugyan 
é l t é k e n y e b b e k a tisztes h í r . i evőkre . 

Ismerünk tehát már szép maszk. L á t 
juk, halljuk, hogy vizet prédikálsz , de ma 
gad azért bort iszol. Jó lesz, ha ezt a dol
got megjegyzik maguknak g a z d a t á r s a i n k , 
s nem haboznak a választássa l akkor, mi
kor a magvak hol é s -mikénti b e v á s á r l á 
sáró l fognak h a t á r o l n i . Mert a g a z d á k a t 
ór iás m é r v b e n káros í tó j ' y e n lelketlen él-
járás t t a n a s i t ó -kereskedő c z é g nagyon meg
érdeml i , hogy a . g a z d á k boyco t tá l ják é s n e 
vegyenek attól , aki m e g r ö v i d í t é s ü k r e t ö 
rekszik; . .— > - ' - '* 

kómiyu szivvcl lelte télre Karoly. Csak egy,-alig 
nehany sort tartalmazó levélke vonta magara 
figyelmét s -Tgyútlal kíváncsiságát. Meghatóan 
egyszerű hang szólalt meg benite. könnyeden 
odavetett ' belliiből a fiatal üde illata áradozott: 
Már az iras is kellemes, vonzó volt. Karoly leint 

» irt az ismeretlen házassági jelöltnek. A levél-: véletlennek, szerelremélló szeszélyei vannak 
valtat, mely eleinte " pösTe"reszlaiité folyt—ezzel I Szabad egyszer derék-szerelmesekkel is jósagos-
tartoztak a hagyományos szokásnak — miiidjna'k hninie Ilikor Károly a főnyereményről az 

ütném a főnyereményt; "akkor talán önzetlen elhagytuk egymást, sirva megtört szívvel. Ilonka 
érzelmeimnek vége Volna. Ha azonban szerencséje tanácsára megpróbáltam az újsággal,-sohase lehet 
van Bertának, biztosan belemcgyck a ház.asságba,».ludni, hogy mit rejt a jövő s'egy ártatlan levél-
szamit.gatotl sajal bvlsó lényének bölcs" ösme- kében bizonyára nem semmi rossz T e később 
rétében . . . ja házba kerültél és szerény fellépéseddel és 

Hiszen tudjatok. • kedves barátim, Tiogy a j.tfszintc szándékaiddal megtedszettél a szüleimnek. 

élénkebbé vált míg egy nap. Karoly égó vagyat 
érzett. .hogy szinról-szhire ösnierje meg a levél 
irójat. 

A negédesen természetes levelezés daczára 

újságból ,értesült. • legelső sorban- Bertácskájára 
guutiolu-aki—csaivtígyati—megérdemelte—ezt—ar 
szerencsét. ' .. -

Lélekszakadva fatolt a jegyeséhez, hogy. 
egéMcn. közönségesnek képzelte, a hölgyet hogy sjcreueséjéről értesítse. Megérkezve nála, ml% 
kellemesen meglepődjék. Oh, ez a képzelet! Mi- j lehetősen közönbős arezot vágott, hogy "az esc-
korjnegösnierte a leányt, meg volt lepve bájos-1 ményr • hirtelen elbeszélésével annál nagyobb ha-

y . •^{^a i i f c j j j í i fw i ta i l l l i i j áMi í farula, ^ l i iwi |»wlM«>il»y; i^^ T j i r n fíf"tXWT>em_értette azonnal .kedves 
Eázaba járt; és milyen, hamar, felejtette el tánta- eziezusáuák" rózs.is, majdnem-pajkos hangulatát! 

iimHniiilfri'iii i in T I H J I " Í -ír 1 m'id'ifi'iuni 
szemeiben, annál többet aggódott- agglegényei 
kedesénck szilárdsága fölött. Szive kaczogott és 

szive megrepedni ft-nyeg'ett és' Bertát magához 

Őszinteséged legszebb jelét adtad akkor szerdán 
ainilior ajándékba kaptam tőied a sorsjegyet. 
Szeretlek már a szüleim kedveért is. De tudod 
most, hogy megütöttem a főnyereményt, .Friczlt 
flréfh csak jobban-szeietcm és azéit bizüuyosair 
meg- fogod bocsátani, hogy Friczihez megyek 
nőül- Lasd, magad is be fogod látni, hogy más 
iránt érzett' szerelemmel a szivemben nem léphe
tek veled az oltár elé. S mi volna v neked egy 
ilyen házasságból ? Te könnyen csinálhatsz pár
tit.^. .*— 

Olyan naivul nézett rá. mint mindig, ez már 

igazságtalanságot nem látott c különös- -helyzet
ben — s kissé kipihent a hosszú beszéd után. 

' - Ötvenezer forint - föld^trlrészvény - gY°™™ elvette fölöltőjét, megrá-
raiekek - - milyen szerencsés - - « a d t a a b o t o t é s ^^ietett a szabadba. - . .-

kigúnyolta a bohó, számító fejet. 

Xein tartott soka. hogy -jegyesekké valtak. 1 ; t jo arvai 
. S/e/ehiieskcdtek és-tréfáltak, amikor idejök cn- \ hazassar.-

gcilte. tk-rta ugyan kissé tartózkodó volt, dej 'Bénácska néni is volt meglepve. | v Leérve a szabadba kitörölte "verejtékes 
Karoly ezt az . c ragadtató, tartózkodást annak] Nyugodtan elmondta, hogy sorsjegyét figye-: homlokát: 
tulajdonította, hogy ezt a viszonyt még a törve' 1 lemmel -kisérte és a szép nyereményről már! "—Igen a házasság — a házasság — mor-
nyesség nem szentesítette. Egy napon azr. hitte, jtudomása van. De most vallomást keh tennie, t'tpogta -""költséges intézmény, Alig fogtam bele, 
hogy teljes őszinteségét azaál bizonyíthatja be | .-. Reszketve',' biztos sejtelmek nélkül hallgatta js»ár is szép összeget" .vésztettem, mellette, 
legjobban, ha .Bertájának egy foldhitclintézcti Knroly. És Bertacska földindulás nélkül feléje, i Milyen egyoldalú volt .ez a nézet^ Friczi 
sorsjegy, t — egy eddig liívcn órzött örökséget hajolva, meleg hangon igyaszóit: . Ipéldául a házasság intézményét bizonyára égig 
- a j á n d é k o z - ,- .- . . . ."••': - T u d o d , mielőtt, megösmertélek, hiszen í magasztalta . ' ; . - •' 

. —- Önmagam előtt kell őrizkednem, még tudhatod, szeretőm volt a Friczi. Egy s z e g é n y ' . ' - . , - • ' P.»M, 
az utolsó pillanatban meghátrálhatnék.; ha meg-jftu, aki akkor nem tarthatott volna e l . - A z é r t ] , " • -- --• 


